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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Ho chiéu nay 12 tai san cia Nha nude Cong
hoa x4 hoi chii nghia Viét Nam va chi cip cho
cong dan Viét Nam.

This passport remains the property of the
Socialist Republic of Vietnam and is issued to a
Vietnamese citizen only.

Ho chiéu nay cé gid tri di dén tdt cd cic
nude, trirkhi cé quy dinh khdc.

This passport is valid for all countries
unless otherwise endorsed.

Chinh phti nuéc Cong hoa xa hoi chunghia
Viét Nam yéu cdu cic nha chic trich ¢6 thim
quyén lién quan cho phép ngudi mang ho chiéu
nay duoc di lai d& ding va dugc tao moi su gitp J :
dd cén thié. A ~
The Government of the Socialist Republic of _ HO CHIEU

Vietnam requests all competent authorities

concerned to allow the bearer of this passport to. j P AS SPORT

pass freely and to afford himiher such
assistance and protection as may be necessary.
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CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM - SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

HO CHIEU / PASSPORT  Loai / Type Mi s6 / Code 86 ho chiéu / Passport N°

P VNM C2116629
Ho va tén / Full name
BUI VAN TRINH
Qudec tich / Nationality VIET NAM / VIETNAMESE
- -~ Ngay sinh / Date of birth ~ Noi sinh / Plage
Lo ) 22/07/1994 NGHE AN
e Gidi tinh / Sex S6 GCMND /
-~ NAM /M © 187109274
¢ e 3 Ngay cép [ Date of issue C6 gid tri dén / Date of expiry
,/.__wm. * 08 /08 /2016 08 /08 /2026
— . Noi ¢éip / Place of issue
Cuc Quan ly xudt nhap canh

P<VNMBUI<<VAN<TRINH<<<<<<<L<KLLLLLLLLLLLLLKLK
C2116629<3VNM9407222M2608086187109274<<<<<K36
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TRE EM CUNG bI | GIA HAN — RENEWAL
ACCOMPANYING CHILDREN |

| Ho chiéu nay dugc gia han dén ngay:

| This passport’s validity is extended to
Ho va tén / Full name ’
Nedy sioh [ Patesafbirth: £ — = & — cilamuiman il o i At s )
Gidi tinh / Sex : ] Cap Al s NgAY...oo... thang |\ M. .

Done at on
L]
Ho va tén / Full name I
Ngay sinh / Date of birth
Gigi tinh / Sex
[
}




:! § '_ 7_;'
8 | T e 2

BI CHU — OBSERVATIONS 4 CTHITE Y. viISAS:M - IMMIGRATION

A

06 APR 10V \é £l 01 0T 201
L._.......--—-[,-.,AJ =
PR e 1

CARS RANH

i VIETINAM - MIGRATION Y [ IET nast - SAMIGRATION
<, 41
3| 03 KoV 201 =i
i <!
el | z

b R J

1 (rs 5;

£ i

.:‘ -‘-

i =




‘ueder ojul Allusas Inok }0 awn ey} e
40309dsu| uoneISIWW) 84} 0} paywgns aq 0} s| @Qﬂe.o*

L

o

o ‘uad an|q 10 yoe|q Suisn Aq a ; “PI10J 10U 0Q %
[ m 1SN AQ S1UM  “AEB|2 JuLd 10 adA) 5B

o

‘£209% SLRHEVERREVINEVENDS — L@

u, “w2dovnG
VRHD2IVEL AN OBEHXDE 2124 3 A «mwmm%u

2

2

=

T - - .4

”. AH‘ ﬁ.-,.\e e ___

= W,..ﬂu,.!..\\ & m 10D

= e S R N o A

TSl ST o R

& oo s 31 o o
$RE 2 3 = i

MO L

&
K
Lt

10




1|||Ai

SEAR

—_

HAE

10

==

RIS bR o (F b4 B4 5 4, H U ARER)

A A EEATERSE
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DESIGNATION
K & BUI VAN TRINH
Name
mmm”,_wmm \/uT&l(N/

HAEFER VEBEREENFEELIOSORD THOREIZESE
me&ﬂum%w_:n&rJdﬁwﬁwﬁdwwﬁwﬂw%quwﬁﬁmﬂf%&ﬁ
According to the regulation stipulated in the low column of
Annexed Table 1-5 of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act,the above mentioned person is permitted to
engage in the activities designated as follows.
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MINISTER OF JUSTICE,JAPANESE GOVERNMENT

(HHA7—3A)
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MINISTER OF JUSTICE, TAPANESE GOVERNMENT
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NGUSI MANG HO CHIEU TU GHI BANG BUT CHI
INFORMATION ON BEARER

Truding hgp khan cip, bao tin cho:
Incase of emergency, notify

-Ho tén / Full name ..o el
- Quan hé / Relationship .........ccoiviviciininiirierennss
=PDiacchl FAddres .. oo i

- S6 dién thoai/ Phone N° .............

QUY DINH BOI VOI NGUOI BUGC CAp HO CHIEU

|- Phai git gin, bao quan ho chiéu cn than, khi ho chiéu bi that lac phai
khai hdo ngay cho coquan cong an noi mat ho chigu va coquan cdpho
chigu bigt, trudng hop & nudc ngodi thi phéi khai bio ngay véi coquan
6 thdm quyén cua nuée s§ 1ai va co quan dai dién ngoai giao hodc
Janh swetianude Cong hdaxa hoi chi nghia Viet Nam noi gin nhat.

5. Khéng duoe tdy x6a, viét thém, sira d6i nhimg n6i dung ghi trong ho
chiéu (trir trang 48) va khong dugc cho ngudi khic sir dung ho chigu
ctuia minh. .

3-Trude khi ho chiéu hét han phéi dem ho chiéu dén co quan cp ho
chiéu hodc co quan dai dién ngoai giao hodc co quan lanh su ctia nude
Cong hoa xa hoi chii nghia Viet Nam 6 nudc ngoai dé Taum thi tuc gia
Jan hoac c4p d6i ho chiéu mai.

REGULATIONS ON USING THIS PASSPORT

1- Passport must be kept carefully. In case of loss, the fact should be
immediately reported to local police authorities and to the issuing
authority, or if overseas, to the competent authorities of countries
concerned and to the nearest diplomatic mission or consular post of
the Socialist Republic of Vietnam.

2- Unauthorised modification, addition or amendment to the passport is

prohibited (except those on page 48). Transfer of the passport to
another person for use is forbidden.

3-Before the date of expiry, the passport should be submitted to the
issuing authority or the diplomatic mission or consular post of the
Socialist Republic of Vietnam for renewal or replacement.

62116628







